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ДЖЕРЕЛ З ІСТОРІЇ УКРАЇНИ ДОБИ РАННЬОГО СЕРЕДНЬОВІЧЧЯ 

 
Крюков Віктор Григорович, доктор історичних наук, професор кафедри 

всесвітньої історії та міжнародних відносин Луганського національного 
університету імені Тараса Шевченка. 

 
Дослідження присвячене аналізу загальних ознак творів учених Арабського 

халіфату кінця ІХ – початку Х століть – прихильників “описового” жанру арабської 
географічної писемної традиції доби раннього середньовіччя, а саме Абу ал-Касима 
‛Убайдаллаха ібн Хурдазбіга, Абу-л-‛Аббаса Ахмада ібн Вадиха ал-Йа‛кубі, Абу 
‛Алі Ахмада ібн Руста, та Ібн ал-Факига ал-Гамадані. Цей аналіз надає можливість 
виявлення змістовних особливостей поданих у творах названих авторів 
повідомлень з історії України. Виявлено, що джерельний матеріал творів 
“описового” жанру має утилітарний характер. Підвищена увага названих учених до 
повідомлень про країни, розташовані поза межами Арабського халіфату, зокрема 
про Київську Русь, була зумовлена зовнішніми економічними інтересами 
Арабського халіфату. Джерелами інформації про згадані країни були відомості, 
здобутих із більш ранніх за часом свого походження творів арабських авторів, та 
розповідей сучасників – свідків реальних історичних подій і явищ. Тому дана 
інформація у переважній своїй більшості є вірогідною. 

Ключові слова: писемна традиція, “описовий” жанр, методологічний підхід, 
нисба, повідомлення, описання.  

 
ВСТУП  

Впровадження міждисциплінарного підходу до методологічних засад 
сучасного історичного знання надає можливість здійснення джерелознавчого 
аналізу арабських писемних документів доби раннього середньовіччя як таких, що 
створені представниками іншої цивілізації та відмінної  від європейської писемної 
традиції, тобто являють собою своєрідний “погляд іззовні” на Україну означеного 
часу. Саме такі писемні документи складають змістовні засади так званого 
“описового” жанру арабської географічної писемної традиції ІХ – Х століть. Отже, 
у межах міждисциплінарного методологічного підходу є доцільним визначити 
жанр описової географії як наукову категорію, у якій узагальнені конкретні 
повідомлення з історії України, що містяться як у окремих описаннях, так і у 
фрагментарних згадках, поданих у сюжетах, присвячених іншій тематиці. 

МЕТА РОБОТИ  
Грунтуючись на викладеному, у якості мети даної наукової статті ми 

визначили аналіз загальних ознак “описового” жанру арабської географічної 
писемної традиції на початковому етапі його розвитку і особливостей змістовного 
навантаження інформації з історії України, що міститься у творах, які належать до 
названого жанру.  
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РЕЗУЛЬТАТИ (основний текст роботи) 
Додамо до висловленого, що у європейському орієнталістичному 

джерелознавстві здійснено докладний аналіз лише творів прихильника стилю 
“адаб”, ученого-літератора середини Х століття, Абу ал-Хасана ‛Алі ібн ал-Хусайна 
ал-Мас‛уді [1, с. 54 – 109], та визначені головні відмітні ознаки “класичної школи” 
арабських географів, яка в другій половині Х століття перетворилася на 
домінуючий напрям розвитку арабської географічної літератури [7, с. 194 – 195; 17, 
s. 66]. Але ці дослідження присвячені студіюванню тих напрямів розвитку 
досліджуваного нами жанру, які досягли найвищого ступеня свого розвитку у 
наступні часи відносно визначеної нами історичної доби.      

Отже, виникнення “описового” жанру в арабській географічній писемній 
традиції відбулося в середині 80-х років ІХ століття, а час його найвищого розвитку 
припадає на середину Х століття. Протягом визначеної історичної доби Арабський 
халіфат являв собою державне утворення, де існував високий рівень розвиненості 
міст [4, с. 95, 203], у яких відбувався активний розвиток ремесел і товарно-
грошових відносин [3, с. 262 – 271], що сприяло розвитку торгівельних зв’язків між 
окремими містами і областями цієї величезної за розміром території держави та 
наявність потужного експортно-імпортного потенціалу у її міжнародній торгівлі [2, 
с. 226 – 231]. Викладені обставини зумовили суто прикладний характер інформації, 
що міститься у творах прихильників “описового” жанру арабської географічної 
літератури. Зокрема, зміст цієї інформації насамперед складали описання шляхів 
сполучення, торгівельних маршрутів, та товарів, що постачалися на ринки 
Арабського халіфату, а також адміністративного устрою і податкової політики цієї 
держави. Щодо країн, віддалених від “володінь ісламу” / ِدَارُ الإسْلاَم /, з якими 
Арабський халіфат провадив активні торгівельні відносини [21, р. 27 – 28], то 
повідомлення про них містять інформацію про торгівельні шляхи, що сполучали ці 
країни з мусульманськими володіннями, про експортні товари, що постачалися на 
ринки Арабського халіфату, а також про спосіб життя, релігійні вірування, 
суспільний лад та взаємини з сусідніми країнами. Саме такий характер мають 
звістки про Київську Русь. 

Найбільш раннім із наявних нині за часом свого походження наукових творів 
“описового” жанру арабської географічної писемної традиції доби раннього 
середньовіччя є “Книга шляхів і царств” / ِآِتَابُ الْمَسَالِكِ وَالْمَمَالِك /, що була написана 
близько 272 р. Г. / 885 – 886 р. по Р. Х. [19, s. 390] (але на думку деяких дослідників 
– до 232 р. Г / 845 – 846 р. по Р. Х. [14, р. Х]) Абу ал-Касимом ‛Убайдаллахом ібн 
Хурдазбігом [16, р. 3]. Змістовні засади цього твору значною мірою були зумовлені 
фаховою діяльністю його автора, який іще в часи молодості здобув посаду 
“начальника пошти та сповіщання” / صَاحِبُ الْبَرِيد وَالْخَبَر / у провінції Джібал [ . ص, 1
212; 9, с. 72]. До кола обов’язків цієї посадової особи входив нагляд за станом 
шляхів сполучення та наявністю на них станцій, а також за процесом оброблення 
землі, економічним та соціальним станом населення, за функціонуванням 
монетного двору тощо. На час написання “Книги шляхів і царств” ібн Хурдазбіг 
обіймав посаду, звану “вазір ал-халіфа” / وَزِير الْخَلِفَة /, тобто начальника центрального 
відомства пошти та сповіщання [5, с. 11]. 

Викладені обставини відобразилися на структурі “Книги шляхів і царств” і на 
змістовному навантаженні поданої в ньому інформації. Зокрема, складовими цього 
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твору є невеликий вступ [16, р. 3], за яким розташовані дві різні за обсягом 
частини. Перша з цих частин містить традиційні відомості про форму Землі [16, р. 4 
– 5], напрями кибли в різних країнах [16, р. 5], описання Південної Месопотамії 
[16, р. 5 – 15], та перелік стародавніх царств і титулів “володарів Землі” [16, р. 15 – 
18]. Головну ж його частину складають описання маршрутів, що систематизовані у 
чотирьох розділах, відповідних частинам володінь Арабського халіфату, а саме – 
східному / ألْمَشْرِق /, західному / ألْمَغْرِب /, північному  / ّألْجَرْبِى / та південному / ألتَّيْمَن / 
[16, р. 15 – 72, 72 – 118, 118 – 125, 125 – 153]. Після цих розділів містяться 
розповіді про торгівельні шляхи, що пролягали із мусульманської Іспанії та 
Київської Русі через Чорне і Середземне моря, через володіння Хозарського 
каганату і Арабського халіфату, до Індії і Китаю [16, р. 153 – 155]. Завершується 
цей твір звістками про чотири частини “населеної чверті Землі” [16, р. 155], та про 
“дивовижі світу” [16, р. 155 – 182]. 

Повідомлення, наведені в “Книзі шляхів і царств”, були запозичені Ібн 
Хурдазбігом із архівних документів урядових канцелярій та із книг халіфської 
бібліотеки у Багдаді. Імовірним є те, що із фондів останньої Ібн Хурдазбіг здобув 
твір Клавдія Птолемея “Географічний порадник” / ή γεωγραφική υφήγησις /, а деякі 
звістки про “дивовижі” відібрані ним із більш ранніх писемних документів [16, р. 3 
– 5, 115, 144 – 155; 18, І, s. 46; 5, с. 34 – 35]. Разом з цим, значна частина інформації 
про країни, розташовані поза межами Арабського халіфату, перейняті Ібн 
Хурдазбігом із доповідей мандрівників та агентів очолюваного ним відомства  [16, 
р. 91, 103 – 105, 109, 112, 162 – 163; 18, І, s. 60].  

Десь через шість років після написання Ібн Хурдазбігом “Книги шляхів і 
царств”, а саме на 278 р. Г. / 891 – 892 р. по Р. Х інший арабський географ (і 
історик) Абу-л-‛Аббас Ахмад ібн Вадих ал-Кятіб ал-Йа‛кубі закінчив опрацювання 
географічного твору, відомого як “Книга країн” / ِآِتَابُ الْبُلْدَان / [15, р. VII]. Згідно з 
нисбою цілковитого імені цього вченого, а саме “Кятіб” / آَاتِب /, тобто “секретар” 
його родина також належала до чиновницької верстви Арабського халіфату [15, р. 
VII, 12, s. 226 – 227, 405; 11, s.1247].  

Структурними елементами “Книги країн” є: стисла передмова [15, р. 232 – 
233]; після якої містяться розповідь про міста Багдад та Самарра [15, р. 233 – 269] 
та описання чотирьох частин “населеної чверті [Землі]” / ُرُبْع / з розташованими в 
них країнами. У останньої частині географічного твору ал-Йа‛кубі відсутні десять 
аркушів, на яких містилися частина розповіді про місто Басру, а також описання 
Східної Африки, Південного Ірану, Індії, північної чверті населеної Землі, та 
початкова частина описання західної чверті населеної Землі. Разом з цим, 
збереглися повідомлення про Сирію, Єгипет, Нубію, мусульманські володіння в 
Північно-Західній Африці, мусульманську Іспанію та Судан [15, р. 269 – 356]. 
Відмітною ознакою інформації, що міститься в “Книзі країн”, є наявність великої 
кількості статистичних та топографічних даних, обмеженість теоретичних 
міркувань, та відсутність легендарних розповідей про “дивовижі”. Чіткість 
викладення матеріалу і майже цілковита вірогідність повідомлень, що містяться у в 
“Книзі країн”, спричинені прагненням ал-Йа‛кубі уникнути помилок та спотворень 
[18, І, s. 17 – 18; 7, с. 151 – 154]. Разом з цим, спостерігається обмеженість посилок 
на документи, із яких вона запозичена. Імовірним є те, що описання Візантійської 
імперії цей учений запозичив із “Книги шляхів і царств” Ібн Хурдазбіга [16, р. 105 
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– 112; 15, р. 323]. Втім, є імовірність того, що ал-Йа‛кубі та Ібн Хурдазбіг під час 
написання своїх книг могли користуватися описанням Візантійської імперії, що 
містяться у творі Мусліма ібн Абу Мусліма ал-Джармі, який не зберігся до 
сьогодення [18, I, s. 246]. Цікавою для нас є інформація ал-Йа‛кубі про землі, 
залюднені слов’янами / أَلصَّقَالِب / [15, p. 258, 320], які ототожнені з територією, що 
простягалася зі сходу на захід від верхоріччя Сіверського Дінця, через Середнє 
Подніпров’я і гірське пасмо Східних Карпат до Середньо-Дунайської низовини [8, 
с. 351],  та про напад русів / الرُّوس / на іспанське місто Севілью / إشْبِيلِيَة / [15, р. 354], 
де, на думку деяких дослідників, відобразилися реальні вторгнення військових 
формувань Київської держави у місцевості, прилеглі до південно-східного та до 
південного узбереж Каспійського моря, що відбулися в 909 та 913 – 914 роках. [6, с. 
39 – 40]. 

На початку Х століття, а саме у 903 році [20, р. ХХІІ; 7, с. 159; 18, ІІ, (ІІ), s. 8] 
(на думку деяких дослідників – у 913 або у 923 році [10, с. 4 – 5; 19, s. 26]) 
арабським географом Абу ‛Алі Ахмадом ібн Руста був написаний твір, який має 
назву “Книга коштовних дорогоцінностей” / آِتَابُ الأعْلاَق النََفَيسَة /. Із аналізу змісту 
цього твору виявляється, що він являє собою своєрідний трактат з астрономії та 
математичної і описової географії, призначений у якості порадника щодо діяльності 
центральних державних установ Арабського халіфату. Географічні описання 
розташовані в “Книзі коштовних дорогоцінностей” після вступних розділів [15, р. 3 
– 24]. Складовими цих описань є розповіді про священні міста мусульман, а саме 
про Мекку і Медіну [15, р. 24 – 78]. Звістки про дивні рослини і тварини, та про 
дивоглядні будівлі [15, р. 78 – 83], описи морів і рік [15, р. 83 – 96], а також 
повідомлення про сім кліматів та про північні землі, розташовані поза межами 
сьомого клімату [15, с. 96 – 103]. Надалі міститься інформація про різні країни, у 
тому числі й європейські [15, р. 103 – 148]. 

Повідомлення про етнічні спільності, які залюднювали великі “країни” 
Східної Європи, зосереджені у записці-доповіді анонімного мандрівника, імовірно 
купця, що має своє походження від кінця ІХ століття. У цьому писемному 
документі містяться розповіді про “країну мадярів” / ألْمَجْغَرِيَة /, тобто залюднену 
мадярами степові смугу Дніпро-Дунайського межиріччя  [15, р. 142 – 145], та про 
“країну слов’ян” / ألصَّقْلَبِيَة /, тобто про Київську Русь [15, p. 132 – 139]. Додамо до 
висловленого, що, незважаючи на ознаки номенклатурного викладання Ібн Руста 
джерельного матеріалу, подана в “Книзі коштовних дорогоцінностей” інформація 
опрацьована з певним літературним ухилом [7, с. 160]. 

Зважаючи на те, що початок Х століття являв собою ту межу, яка визначила 
початок найвищого піднесення арабської географічної літератури, відзначимо, що 
саме у цей час розпочався процес підвищення літературної доцільності арабської 
географічної науки та просякання її в суміжні з нею жанри літератури [7, с. 171]. 
Результатом цього процесу було формування нового стилю в арабській 
географічній літературі того часу, званого “адаб”. Ті твори, що належали до 
названого стилю, являли собою призначені для літераторів-адібів компілятивні 
збірки інформації про Арабський халіфат та про інші країни [1, с. 55 – 56]. 
Змістовними складовими цих збірок є різноманітні сюжети, значна частина яких 
відображує географічні знання [7, с. 123 – 126; 18, І, s. 161 – 164]. 
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Найбільш раннім представником згаданого жанру “адаб” у арабській 
географічній писемної традиції доби раннього середньовіччя Абу Бакр Ахмад ібн 
Мухаммад ал-Гамадані, відомий як Ібн ал-Факиг ал-Гамадані. Зауважимо, що  
нисба “Ібн ал-Факиг” / بْنُ الْفَقِيه /, тобто “син законодавця”, є показником фахової 
діяльності родини, з якої він походив. Його твір, відомий під назвою “Книга країн” 
ابُ الْبُلْدَانِآِتَ /  /, був написаний у 290 р. Г. / 903 р. по Р. Х [18, І, (І), s. 10]. На наш час 
наявним є рукопис цього твору, знайдений 70 років тому в іранському місті 
Мешхед. Цей рукопис містить другу частину цілковитої редакції “Книги країн”, яка 
не збереглася до сьогодення [7, с. 158 – 159]. 

Отже, твір Ібн ал-Факига являє собою компілятивну антологію повідомлень 
про територію і населення Арабського халіфату, де міститься значна кількість 
віршів та стислих розповідей про окремі події та явища, серед яких присутні 
легенди та курйозні оповідання. Джерельний матеріал в ньому розташований 
безсистемно. Втім, ті сюжети, що мають відношення до географії, розміщені в 
наступній послідовності: розповідь про створення Землі [13, р. 3 – 7]; описання 
морів [13, р. 7 – 13]; міркування щодо відмінностей між Індією та Китаєм [13, р. 13 
– 16]; описання міст і областей Аравії [13, р. 16 – 26], Єгипту, і розташованих на 
південь від нього областей [13, р. 26 – 78]; повідомлення про країни Північно-
Західної Африки разом із мусульманською Іспанією [13, р. 78 – 93] та Близького 
Сходу [13, р. 93 – 136]; звістки про Візантію [13, р. 136 – 151]; відомості про Ірак 
[13, р. 151 – 195], Іран, та країни Кавказу [13, р. 195 – 330]. Щодо інформації про 
країни Європи, то вона міститься у згадках, що наявні у описанні Землі та її 
дивовижів [13, р. 6, 8], у розповідях про мусульманську Іспанію [13, р. 82 – 83, 87 – 
88] та про Візантію [13, р. 136, 145, 149 – 151], і в описанні країн Кавказу [13, р. 
162, 295]. 

Для написання свого твору Ібн ал-Факиг задіяв різноманітні джерела 
інформації Виявлено, що інформаторами цього вченого були більш ранній 
арабський учений першої половини ІХ століття Абу Усман ібн Бахр ал-Джахіз [13, 
р. 162; 22, р. 81; 23, р. 43], історик другої половини ІХ століття Ахмад ібн Йахйа ібн 
Джабір ал-Балазурі [18, І, s. 211 – 239], купець Сулайман [761, І, р. 3 – 5] тощо. До 
того ж, Значна частина інформації була запозичена із твору Ібн Хурдазбіга, зокрема 
із описань тих маршрутів, якими здійснювали свою торгівлю купці-руси, а також 
іудейські купці-рахданіди, торгівельний шлях яких пролягав через землі Київської 
Русі [16, р. 153 – 155; 13, р. 270 – 271]. Поданий також перелік товарів, які 
постачалися із Європи до областей мусульманського Сходу, що міститься в “Книзі 
шляхів і царств” [16, р. 92; 13, р. 80]. 

ВИСНОВКИ  ТА  НАПРЯМИ  ПОДАЛЬШОГО  ДОСЛІДЖЕННЯ 
Таким чином, інформація про країни Європи узагалі, і про Київську Русь 

зокрема, що міститься у творах прихильників “описового” жанру арабської 
географічної писемної традиції кінця ІХ – початку Х століть має утилітарний 
характер, який визначався суспільно-державним замовленням означеної історичної 
доби. Зокрема, підвищена увага авторів згаданих творів до країн, розташованих 
поза межами “володінь ісламу”, була зумовлена зовнішніми економічними та 
політичними потребами Арабського халіфату. Являючи собою синтез повідомлень, 
здобутих із більш ранніх за часом свого походження творів арабських авторів та 
свідчень сучасників – купців і мандрівників, згадана інформація у переважній 
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більшості являє собою вірогідні повідомлення, які тією чи іншою мірою 
відображують реальні етноісторичні процеси, що відбувалися у той час як в 
Арабському халіфаті, так і поза його межами, зокрема у Київській Русі.      
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Крюков В. Г. Жанр арабской “описательной” географии конца ІХ – начала Х векав 
как обобщающая категория анализа письменных источников по истории Украины периода 
раннего средневековья. 

Исследование посвящено анализу общих признаков сочинений ученых Арабского 
халифата конца ІХ – начала Х веков, которые были сторонниками “описательного” жанра 
арабской географической письменной традиции периода раннего средневековья, в частности Абу 
ал-Касыма ‛Убайдаллаха ибн Хурадазбиха, Абу-л-‛Аббаса Ахмада ибн Вадыха ал-Йа‛куби, Абу 
‛Али Ахмада ибн Руста, и Ибн ал-Факиха ал-Хамадани. Этот анализ дает возможность выявления 
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содержательных особенностей имеющихся в сочинениях названных авторов сведений по истории 
Украины. Выявлено, что источниковедческий материал сочинений “описательного” жанра имеет 
утилитарный характер. Повышенное внимание названных ученых к сообщениям о странах, 
расположенных за пределами Арабского халифата, в частности о Киевской Руси, определялось 
внешними экономическими интересами Арабского халифата. Источниками информации об этих 
странах были сведения, заимствованные из более ранних по времени своего происхождения 
сочинений арабских авторов, а также рассказы современников – свидетелей реальных 
исторических событий и явлений. Поэтому большая часть данной информации является 
достоверной. 

Ключевые слова: письменная традиция, “описательный” жанр, методологический 
подход, нысба, сообщение, описание. 

 
Krukov V. G. The “descriptive” genre of the Arabic geography of toward IX – beginning X 

centuries as a generalize category of the analysis of original sources in the sphere of Middle Ages 
Ukrainian history. 

The research is devoted to the analysis of aggregate signs and interesting peculiarrities of 
information in the sphere of Ukrainian history contained in the treatises of the Arabic scientists of IX-X 
centuries, namely Abu al-Kasim ‛Ubajdallah ibn Hurdadhbih, Abu al-‛Abbas Ahmad ibn Vadih al-
Ja‛kubi, Abu ‛Ali Ahmad ibn Rusta, and Ibn al-Fakih al-Hamadani. The treatises of these scientists 
belongs to the “descriptive” genre of the Middle Ages Arabic geographical written tradition. The result 
of the scientific investigation is following. This information is utilitarian. In particular, interest of the 
Arabic scientists for Ukraine became formed of foreign economic policy of the Arabian chalifate. The 
information contained in the treatises of these scientists was borrow from more early Arabic treatises 
and from accounts of the eye-witness. Therefore the greater part of this information is authentic. 

The key words: written tradition, “descriptive” genre, methodological approach, nisba, 
information, desction. 
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